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(S By A o g e
G o8 SIS S Ll oy il B D s o oS5 B (318 Jaddt Sl |
P S 1939l Jlomees Tacr 1o (15318 59U im0 31y < 4 LS Tar
oh 23 (4 $50 0M S) J sy . (T n'est pas capable)) i 4l
((Il pleue amerment))
careall (35 g5 g LN llendl ) o o iy M LS siay Lias Lag
S 3ASY 1 ool (g0 29 (£) prolosdl £ podky Sy 58 1 g g gt s
((To shed crocodile tears))
| ((Calm smile)) & jISSY1 1o g Aas daliann : J s g
i SN o 32 5 cplall ST frog 9o iy
((He represents public opinion.))
TP ORI E T TR LN WIS [ ST gF 1)
(( II veille su li bien commun))
e 218 ol B oS g it doby i B Lo Baf V£ J g
((Cette cause est mise su le tapis))
SN (B g3 € 0 gt Dt 1 31 i
({To throw dust in the eye))
| S B gy 58y
((To Kill the time)}
| GO B ph g0 95 ol g1 4 g
((He plays his part)}
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bSOyl B gagcayshid By
((In his turn))
Sl b ga Ty s I8
((To give a promise)) ’
A SOl (B gy cad g Jasl ga:
((To give one's vote t0))
e 1 B gy € hipr § g eSS g2 10 5
((Ii gagne a la sue de son font))
By jSOY gy B slaadl pld (o aldy a 521 4B
((He is on equal footing with his friend))
AN P g B 0 1 S0
((A stumbling block))
g SO B gp g csbiam @By golasT: By
((To give a blank cheque))
g SO (B gy gL s g1 5B
((To play with fire))
A 5ASOYI B sa g () Sl stalt B stlausy 5210 55
((To fish in troubled water))
A B a1 Je 1 4
((On his honour))
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((Stranied relations))
iy lSOY B gy el o 81 5
((To sacrifice one's life))
iy IS B g cand g des Wy 51 4l g
((At his own request))
SO B gy codadt By g il 1 5
((Insisting needs})
g pASOYt B g AadSTN game JS5 0 409
((in the full sense of the word))
o 8 B gy B el o DU 1 5
((Il'a mis les points sur less ii})
o i B gp gt 1 O el
{(Il a repondu a la letter))
RVPALS) [N RYYR PN RAW (R PP
((Well-informed quarters))
A1 B g g Ll s
{(The higher circles)}
o ol sl oo Dl imay (6 preadt Jlames U LI cpal B s
Ay lSOYN B gpy e S b o et e gl
((He paid dear))
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g SO B gy ¢ R DAB o Lol 851 5
((He concentrated on certain points))
Ay S B pa g e BB Jlo ST
((He emphasized certain points))
e 1 B 923 (M) 4k 310 Ry
(In........ sur lui))
g Sl (B g2y € Ul ST o 1 5
((To poison the public opinion))
SN D g Sy pdt 1R
((To mangle the liberties))
g IS B 32y e ot ol 1 5y
((The world conscience))
g ol B g g ¢ 8 et BSMa! a3 a1 4y
((Round table conference)) '
S gy ity ol o bl 1 5By
(( He applied it on a wide sacle))
SO B g€ o S) (B Jom 5210 5B
((He works in a narrow circle))
Ay S B g2y B3 el ool 1 580
(Naked eye))



s it B g5 08 SN 5 o o)1 3
b
((Si la memoire ne m'a pas trahi))
SOl B g adeed )l 3 1 5
((He burnt the incense for his sir))
g SO B g g ¢ ALV i ST 1 5
((Overwehliming majority))
S B 32 bl sl o i
({On the margin of the policy))
thy hSOYY (B 38 g e b 1 1 1 g
((National territory, dominion))
iy SO B g0y a2 4R
({He wounded his feeling))
g SO B g g plas ey dsf 1 ai g
((He took in consideration))
1 SO B gy e By L ailSa AT gl g
((He took his seat between his comrades))
g ASOY1 (B g a1 ol Ll 1 gl g
((The literary currents))
g A B p g e il gy
{{With regrets))
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A AW B gp ¢ St e 1 gl g
((With my best wishes))
1 3ASOY1 B o2y DLt Laor DLy e b ez Sl 1) 4y
{(Successes, activites)) |
Ay jASOYY B gy SR A8} sl | a1 45
{{They practised the policy of throwing drown the gauntlet)) (9)
SO B gyl s B ol o1 5y
{(At the expense of public opinion))
RIPRLG) [ PSR WIS (WA R -7
{(The literary life))
S A B gy JloslI i 1) gl g
{(li paralyse les affaire))
gAY b g2 ¢ 0 S o il o8 S 0 1) sy
((He beats the record))
g SO B gny ¢ WS S Jlasl 1 ) 4l
((The complete works of the writer))
g SO (B 2y ¢ il s 1 ) 5y
{(Itis under the influence))
A ISY1 gyl )5

t(lvory tower))
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g APt B gn g Wlacadtodn ot o Bl 1 gl
((To throw light on))
Ay S B g Sl s g o1l
((At the light of the events}})
N IR TRT P - PR -
((Il ette un coup d'oeil)}
iy AN gy sty ey o 1 5
((He goes through difficulties)}
o 1 B g2y iyl pls 1 4B
{(Il a vecul I'epruve))
SIS [NCR PR EF RN EA SRR -1
((Turn a new page))
e p01 (B gy TN g ) 21 4l g
((Il est en dehors de mes possibilites))
e e BT YRE PV L E Y SN (PP PYN VI PSSP | (g g
{(Personalite))
o AN (B gmg ¢ 35U il 4
((Personalite marquanate))
1y S g

{{ A marked personality)}
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g SN B g2 s« Rt el 3l 1 J 585
{(( To attach importance))
i ASI1 B pa g < 0Lt D 21 5k
((It attracts attenion))
SO B gr g Rlasr N ! oSy g sl g
((It reflects the social bakc ground))
Ay B g« il il 1 0
((The fair sex)) '
i plSSY1 b gpy ¢ St g 51 g g
((The points of view))
Ay SO B gy ¢ Sidl et 1 g
((Lend me your ear))
:%}Jﬁg\gﬁyaﬁiﬂ!;@b:d}ﬁ;
((To cover the expenses))
SO (B gy« g St Sl 5By
((The official organ))
o jolSOY B gy Rl o S ga i sl
((He looks from one angle))
g SO B a1y Bl Pl e 1 4l g

((Corner stone))
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e 1 B g 8 S oy 1 4l 5
{(Il couve l'idee))
SIS B a8, S ol
{{He adopts the idea))
g Y (B g2y RS 515 i g
({ll a pris la parol))
RIS (B ay ¢ el sl g
{{He gave a speech})
SO (B gy e ol 1 ) gl
{(He has the right))
g SN B pay 8 s Bl 1) 4l g
((a dangerous precedent))
g SoASONY (B pa g ¢ B o 1 ) 4l
({ Psychological crisis))
Ay SO D m g andar of ke g1 gl
((In his capcity as guide)) (11)
Mo Al b g9 ¢ LIl & oSG ST LS Lol ga: ) 4
((l est inorant a tel point qu'il soit primitif))
g 1 B 48 g < POt Asla - gl

((La colomble de paix))
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iy IS B e SSEYN pagy 1 g0y
((To digest ideas))
SO B gy e e g1 s g
((He is flexible))
et 81 (B gy Codlilglb o g g pp g2 50y
(Il est mis sur ja table de travail))
e 0V B gy caaa¥i g 1 YY1 4
((Les genres litteraires))
S B gay < ol oo kols 1 gy
((A storm of applause))
g S B g2y 3O Al 2 J
((Poing of the departure))
g AN B gy cady b 1 gy
({(To ask the hand of))
g SO B g« sy Ve 1 S
({(Radical reform))
b«p&:ﬂﬁgﬁyuw\);bmd}b)
((The root of the problem goes deep))
:Mﬂ\éﬁy&,ﬁﬁiohfﬁdﬁy}:dﬁ}

((Sa situation devant cette question))
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o 01 B o5 ¢ BaS et llaledd 2 b e Al 0 1 4l
{(Cetle problem est de part de gouvernement))
R RS CEATL IR EA P i
{(n 6nt echane les injures))
Ay SO B g g ppldl o 1 4l
{(It is under study))
:Mﬂ1s;p,‘hw1bwtulswzdﬁ;
{(ll veille sur le bien communy})
b_%:ﬂlg%_;:ﬂ\&&d&b& I‘_]ji-'lj
{(Nothing new under the sun))
:&g},&i}&@ﬁ;:lﬁu\&-_,ﬁ:dﬁ}
{(The man of the hour))
:Z,.J,ﬂ\sgpjgmdthwdﬁj
(I lui a parle de levers))
Al B gp g hams oo b1 g
({(He drank his health))
I [JP BETRUNSNES SRR ™7
{(A simple question))
Hrwd il B gy lorndans s 1 J 4

({One question superficiele))
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((Fift colum)) (12)
SO B g2y Ay o 1 5l
((Under the patronge of))
et 1 b g0y Al BB ailar g3 ) Fles g2 50
((Il etait emu jusqu'a ce gu'il perdu ses.......... ))
T ASOYE B g dslalt Lo i gy
((The rising generation))
o Y B gy e o BN o Sy 1 5 5
((I1 rit dans sa barbe))
i B B g o 1T 10 gy
((Des couleurs criardes))
iy SO B gy e Jo kB B
((Bitter critcism)) | |
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dadaa: i ST sl 3ak i) The concise oxford Dictionary: b .

"Throw" 83l (1990,Clarendon
S 0 A [ ] ol ¢ 5ulSSH 28 6 pall ) o8 bt 0t L
8 s B3la 1 AN (g paandt o
"Capacity” 83t «( | 44T « el phall 13 S g ¢ 5 g poiall dadally € 2 5 gl i ERI Y

Ay

L

.1 An organized group of peopie working recretly for the enemy within a country

at war.Advanced leamer's Dictionary of current English, Fifth Edition.
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